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IQON SHEVASIDA OLMOSHLAR XUSUSIDA 

Xidraliyeva Zoxira, 

ToshDO‘TAU katta o‘qituvchisi 

Annotatsiya. Maqolada Iqon shevasida qo‘llanadigan olmoshlar va 

ularning turlanishi hamda murakkab olmoshlarni hosil qilishda yuzaga keladigan 

turli fonetik o‘zgarishlar, o‘ziga xosliklar haqida fikr yuritiladi. 

Annotation. The article discusses the pronouns used in the Ikan dialect and 

their variations, as well as the various phonetic changes and peculiarities that 

occur in the formation of complex pronouns. 
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fonetik o‘zgarish. 
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Shevalarda olmoshlar adabiy tildan jiddiy farq qilmaydi. Kishilik 

olmoshlari aynan yoki qisman fonetik o‘zgarish bilan qo‘llanadi [Ashirboyev, 

2021: 69]. Iqon shevasida kishilik olmoshlari turkiy tillar [Щербак, 1977:124]  

kabi män, sän, u(l), bizär, sillär, ular tarzida qo‘llanadi. 

Kishilik olmoshlari kelishiklar bilan quyidagicha turlanadi:  

 

№ Kelishiklar Adabiy tilda Shevada 

1 Bosh kelishik män, sän, u men, sen, u 

2 Qaratqich kelishigi me:η, se:η, unїη mening, sening, uning 

3 Tushum kelishigi me:ni, se:ni, unї meni, seni, uni 

4 Jo‘nalish kelishigi maηa//ma:, saηa//sa, uηa, menga, senga, unga 

5 O‘rin-payt kelishigi me:ndä, se:ndä, unda  menda, senda, unda 

6 Chiqishi kelishigi me:ndin, se:ndin, u:ndїn mendan, sendan, undan 

 

Ta’kidlash lozimki, kishilik olmoshlarining I va II shaxs birlikda bosh 

kelishikdagi men, sen  shakli shevada män, sän  hamda jo‘nalish kelishigida 

Xorazm shevalari kabi [Абдуллаев, 1961:157]  maηa, saηa tarzida qo‘llanadi, 

lekin qaratqich, tushum, o‘rin-payt, chiqish kelishiklari bilan turlanganda me:η, 

se:η; me:ni, se:ni; me:ndä, se:ndä; me:ndin, se:ndin tarzida shu bilan birga, men 

bilan ~ me:m biläm, sen bilan ~ se:m biläm kabi ikki so‘zning talaffuzi jarayonida  
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sandhi hodisasi yuzaga keladi, ya’ni oldingi so‘z nihoyasidagi  tovush n (til) 

undoshi ikkinchi so‘zning birinchi tovushi b (lab) undoshiga moslashadi. Shu 

bilan birga män, sän olmoshlari tarkibidagi ä unlisi  e ga  moslashishi kuzatiladi.  

KO‘PLIKDA 

№ Kelishiklar Shevada Adabiy tilda 

1 Bosh kelishik bizär, sillär, ular biz, siz, ular 

2 Qaratqich kelishigi bizäriη, silläriη, ularїη bizning, sizning, 

ularning 

3 Tushum kelishigi bizärni, sillärni, ularnї bizni, sizni, ularni 

4 Jo‘nalish kelishigi bizärgä, sillärgä, ularγa  bizga, sizga, ularga 

5 O‘rin-payt kelishigi bizärdä, sillärdä, ularda bizda, sizda, ularda 

6 Chiqishi kelishigi bizärdin, sillärdin, 

ulardїn 

bizdan, sizdan, ulardan 

I va II shaxs biz, siz olmoshlari ko‘plikda bizär, sillär tarzida qo‘llanadi, 

ya’ni -lar ko‘plik shakli bilan birga ifodalanadi, adabiy til va ba’zi 

shevalardagidek biz, siz tarzida qo‘llanmaydi [Иброҳимов,1967:156]. Shevada 

siz shakli II shaxs birlikning hurmat ma’nosini ifodalaydi, sillär esa ko‘plikni.  

Iqon shevasida ko‘rsatish olmoshlaridan: änä, mänä, u(l), bu(l), šu(l), anov, 

manov olmoshlari qo‘llanadi, o‘sha, ushbu olmoshlari umuman qo‘llanmaydi. 

u(l), bu(l), šu(l) olmoshlari kelishiklar bilan quyidagicha turlanadi:  

№ Kelishiklar Shevada Adabiy tilda 

1 Bosh kelishik u, bu, šu  u, bu, shu 

2 Qaratqich kelishigi unїη, munїη, šunїη   uning, buning, shuning 

3 Tushum kelishigi unї, munї, šunї   uni, buni, shuni 

4 Jo‘nalish kelishigi uηa, muηa, šuηa   unga, bunga, shunga 

5 O‘rin-payt kelishigi unda, munda, šunda   unda, bunda, shunda 

6 Chiqish kelishigi undїn, mundїn, šundїn undan, bundan, shundan 

Tadqiq etilayotgan shevada ham boshqa o‘zbek shevalari kabi 

[Шоабдураҳмонов, 1976:44] u(l), bu(l), šu(l) ko‘rsatish olmoshlari yer, yoq 

so‘zlari bilan qo‘shilganda, kuchli fonetik o‘zgarishga uchraydi: u yer ~ e:, bu jer 

~ be:, shu yer ~ še:; u yoqqa ~ jaqa, bu  yoqqa ~ bija:qa, shu yoqqa ~ šija:qa. U 

yerda nima ish qilasan? ~ E:dä ni:š qїlasa? Bu yerga kim o‘tirdi ~ Be: kim 
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o:tїrdї? Kuni bo‘yi shu yerda bo‘ldim. ~ Küni biläm še:dä o:dїm. U yoqqa, bu 

yoqqa jura bermay, ishingni qil ~ Jaqa, bija:qa jürä be:mäj, i:šiηni qї. Shu yoqqa 

hech kim o‘tmadimi ~ šija:qa he:š kim ö:tmädinä? 

Murakkab ko‘rsatish olmoshlarda ham turli fonetik o‘ziga xosliklar 

uchraydi: mana bu yerga ~ mänäjgä, mana bu yerda ~ mänäjdä, mana bu yerdan 

~ mänäjdin; ana u yerga ~ änäjgä, ana u yerda ~ änäjdä, ana u yerdan ~ änäjdin. 

Mana bu yerga kel ~ Mänäjgä kä. Mana bu yerda men izlagan narsa bor ekan. ~ 

Mänäjdä män izlägän nä:sä ba:r äkä. Mana bu yerdan ~ mänäjdin. Shu bilan 

birga, ko‘rsatish olmoshlariga -day, -dek affikslari qo‘shilganda ham shevaga xos 

fonetik o‘zgarishlarga uchraydi: unday ~ undaq, bunday ~ mundaq, shunday ~ 

šundaq; undek ~ undaqa, bundek ~ mundaqa, shundek ~ šundaqa. 

So‘roq olmoshlari. Shevada so‘roq olmoshlari adabiy til va boshqa 

shevalardagi ma’nolarga mos keladi, faqat, turli affikslarni qabul qilganda va so‘z 

birikmalarini hosil qilganda, o‘ziga xos fonetik o‘zgarishlarni ko‘rish mumkin: 

kim, nima ~ ni, qajsї //qaj, qanday ~ qandaq, qalaj, qanča, qajsї, nimaga ~ ni:gä, 

nimada ~ ni:dä, nimadan ~ ni:din, qayoqqa ~ kijaqqa, qayoqda ~ kijaqta, 

qayoqdan ~ kijaqtїn, qayerga ~ ke:gä, qayerda ~ ke:dä, qayerdan ~ ke:din, nima 

qildi, ~ niqїdї, nima bo‘ldi ~ nio:dї, qača:n, qanї, nechuk ~ näčik, nima uchun~ 

ni:üčün so‘roq olmoshi ayrim o‘rinlardagina uchraydi ushbu olmosh, asosan, 

ni:gä yoki hi:olmoshi orqali ifodalanadi: Oyim kecha senikiga nima uchun 

kelmabdi? ~ A:jam ke:čä se:ηkä hi: kämäpti? Nima uchun hamma seni 

сhaqiradi? ~ Hi hä:mmä se:ni ča:qїradї? Nima uchun baqirding? ~ Hi ba:qїrdїη?  

O‘zlik olmoshi. O‘zlik olmoshida shevaga xoslik kuzatilmaydi, adabiy til 

va boshqa shevalar bilan bir xil.    

Gumon olmoshlaridan shevada alla elementi yordamida hosil qilingan 

gumon olmoshlaridan faqat älläqandaq, biräv//birävlär olmoshi va pala:nča, 

tü:länčä kabi olmoshlar uchraydi, ammo -dir elementi yordamida hosil qilingan 

gumon olmoshi, umuman, qo‘llanmaydi. Allaqanday bo‘lmasdan, aytib bergin. ~ 

Älläqandaq o:labe:mäj e:däbe:säj. Qilgan ishingni birov bildi deysanmi? ~ Qїγan 

i:šiηni biräv bildi de:jsänä? Uηa da:jїm pala:nča bilän tü:länčä qarašadї, šu:lar 

bilän pitädi, unїη i:ši.  

Birgalik olmoshilaridan hä:mmä, bä:ri, bütün olmoshlari faol qo‘llanadi:  

hä:mmä ba:llar, hä:mmä kädi, bä:ri baradїna, bä:ri kä:pti, bitu:n ö:jdin izlädim, 

bä:r i:šni qїdїm. Shunisi xarakterliki, shevada birgalik olmoshi butun so‘zi 

tarkibidagi b tovushi o‘z pozitsiyasida mustahkam, ammo butun olma, butun non 

kabi so‘z birikmalarida b ~ p mosligi kuzatiladi, ya’ni pü:tin alma, pü:tin na:n 

kabi. 

Bo‘lishsizlik olmoshilari ham adabiy tildan kichik fonetik farqlar bilan 

qo‘llanadi: he:š kim, he:š nä:sä, he:š ke:gä, he:š kedä he:š ke:din, he:š qandaq, 
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he:š bä:lä. Hech nima olmoshi o‘rnida salbiy ottenkasi kuchli bo‘lgan he:š bä:lä 

olmoshi shevada ko‘p qo‘llanadi: Hech narsadan xabari yo‘q ~ He:š bä:lädin 

xa:barї joq. Hech narsa qolmabdimi? ~ He:š bä:lä qa:maptїna? Boshini qattiq 

urib oldi, hech narsa qilmadimi? ~ Ba:šїnї qa:ttїq u:rїb a:dї, He:š bä:lä 

qa:maptїna 

Xulosa shuki, Iqon shevasida olmoshlar affikslar bilan qo‘llanganda, o‘ziga 

xos qator xususiyatlari bilan adabiy til va o‘zbek tilining boshqa shevalaridan farq 

qiladi.  

Ayniqsa, ko‘rsatish olmoshlari u yer, bu yer, shu yer, u yoq,  bu yoq, shu 

yoq kelishik affikslarini qabul qilganda,  soddalashish va kuchli fonetik 

o‘zgarishlar o‘ziga xos shaklda namoyon bo‘ladi. 
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